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DE: Hinweise zur Sicherheit/Entsorgung

1 DE: Hinweise zur Sicherheit / Entsorgung

1.1 Sicherheitshinweise

Lesen Sie bitte die folgenden Hinweise zur Montage und Inbetriebnahme genau
durch, bevor Sie lhr Gerét in Betrieb nehmen. Dadurch vermeiden Sie Schaden an
Ihrer Anlage, die durch unsachgeméafen Umgang entstehen kénnten.

Beachten sie auch die Hinweise und Informationen in der Montageanleitung der
Frischwasserstation.

1.1.1 Vorschriften

Beachten sie fiir die Montage und den Betrieb des Gerats die landesspezifischen und
glltigen Normen, Vorschriften und Richtlinien

1.1.2 Zielgruppe

Diese Anleitung richtet sich ausschlieRlich an Fachhandwerker. Elektroarbeiten
dirfen nur von Elektrofachkréaften durchgefiihrt werden.

1.2  Recycling und Entsorgung

Altgerate durfen nur durch Fachleute vom Stromanschluss, Gasanschluss und
Kaltemittelkreis getrennt werden!

- Entsorgen Sie grundséatzlich so, wie es dem aktuellen Stand der Umweltschutz-
Wiederaufbereitungs- und Entsorgungstechnik entspricht.

- Alt-Gerate, Verschleil3teile, defekte Komponenten sowie umweltgefahrdende
Fliissigkeiten und Ole miissen gem. Abfall-Entsorgungsgesetz einer
umweltgerechten Entsorgung oder Verwertung zugefihrt werden.

Sie diirfen keinesfalls tiber den Hausmiill entsorgt werden!

- Entsorgen Sie Verpackungen aus Karton, recyclebare Kunststoffe und
Fullmaterialien aus Kunststoff umweltgerecht tiber entsprechende Recycling-

Systeme oder Wertstoffhofe.

— Bitte beachten Sie die jeweiligen landesspezifischen oder 6rtlichen Vorschriften.
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2  CZ: Pokyny ohledné bezpecénosti / likvidace

2.1  Bezpecnostni pokyny

Pozorné si pfec¢téte nasledujici pokyny k montazi a uvedeni do provozu dfive

nez uvedete pfistroj do provozu. Zabranite tak $kodam na zafizeni, které mohou
vzniknout nasledkem nespravné manipulace.

Dodrzujte také pokyny a informace uvedené v navodu k montazi zasobniku Cerstvé
vody.

2.1.1 Predpisy

Dodrzujte pfi montazi a provozu pfistroje mistni platné normy, pfedpisy a smérnice

2.1.2 Cilova skupina

Tento navod je uréen vyhradné specializovanym technikim. Prace na elektrickém
zafizeni sméji provadét pouze elektrikafi.

2.2  Recyklace a likvidace

Staré pristroje sméji odpojit od elektrické a plynové pfipojky a od rozvodu chladici
kapaliny pouze odbornici!

- Likvidujte odpady vzdy v souladu s aktualnim stavem techniky a technologie
v oblasti ochrany Zivotniho prostfedi, recyklace a likvidace odpadu.

- Staré pristroje, opotiebitelné soucasti, vadné komponenty a ekologicky zavadné
kapaliny a oleje museji byt odevzdany k ekologicke likvidaci nebo recyklaci
v souladu se zakonem o likvidaci odpadu.
V zadném pripadé je nesmite likvidovat v komunalnim odpadu!

- Likvidujte kartonové obaly, recyklovatelné plasty a plastovy vyplfiovy material
ekologicky v pfislusnych recyklacnich systémech nebo ve sbérnych dvorech.

— Dodrzujte statni nebo mistni specifické pfedpisy.
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3 EE: Ohutusjuhised / Utiliseerimine

3.1  Ohutusjuhised

Lugege enne seadme kasutuselevdttu jargmised juhised paigalduse ja
kasutuselevdtu kohta tépselt Iabi. Nii valdite oma seadme kahjustusi, mis véivad
tekkida asjatundmatu kasitsemise tottu.

Jargige puhta vee mahuti paigaldusjuhendis sisalduvaid juhiseid ja teavet.

3.1.1 Eeskirjad

Jargige seadme paigaldamise ja to6tamise osas kehtivaid kohalikke standardeid,
eeskirju ja juhtndore.

3.1.2 Sihtgrupp

Kéesolev juhend on mdeldud ainult erialaspetsialistidele. Elektritdid tohivad teha
Uksnes elektrivaldkonna spetsialistid.

3.2 Taaskasutamine ja utiliseerimine

Vanu seadmeid tohivad vooluvdrgust, gaasivorgust ja jahutusaine rongist eraldada
ainult erialaspetsialistid!

- Kaidelge kasutuskdlbmatuks muutuvaid seadmeid nii, et see vastab
keskkonnakaitse, taaskasutamise ja kaitlemise tehnoloogia hetkel kehtivale
tasemele.

- Vanad seadmed, kuluosad, defektsed komponendid ning keskkonnakahjulikud
vedelikud ja 6lid tuleb utiliseerida vastavalt jaatmete utiliseerimise seadusele
keskkonnasdbralikus kaitluskohas.

Mitte mingil juhul ei tohi neid utiliseerida olmepriigina!

- Kaéidelge kartongist pakendeid, taaskasutatavat plasti ja plasttaitematerjali
keskkonnasaastlikult vastavates taaskasutus- ja jAdtmekeskustes.

— Jargige vastavas riigis kehtivaid vdi kohapealseid eeskirju.
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4 FR: Indications sur la sécurité / mise au rebut

4.1 Consignes de sécurité

Veuillez lire attentivement les conseils de montage et de mise en service suivants
avant de mettre votre appareil en service. Vous éviterez ainsi des dommages sur
votre installation qui pourraient étre occasionnés par un maniement inapproprié.

Veillez également a respecter les indications et informations données dans la notice
de montage du module sanitaire.

4.1.1 Prescriptions

Pour le montage et le fonctionnement de I'unité, veuillez respecter les normes,
prescriptions et réglementations nationales applicables !

4.1.2 Groupe concerné

Cette notice s'adresse exclusivement a l'installateur. Les travaux d'électricité ne
peuvent étre effectués que par un électricien qualifié.

4.2  Recyclage et mise au rebut

Les appareils usagés peuvent uniquement étre débranchés du raccordement
électrique, du raccordement au gaz et du circuit de fluide frigorigéne par des
spécialistes !

— Les déchets doivent étre systématiquement éliminés conformément a I'état
de la technique en matiére de protection de I'environnement, de recyclage et
d'élimination des déchets.

- Les anciennes unités, les piéces d'usure, les composants défectueux ainsi que
les liquides et huiles dangereux pour I'environnement doivent étre mis au rebut
conformément a la loi relative a I'élimination des déchets et acheminés dans un
centre de mise au rebut ou un centre de revalorisation.
lls ne peuvent en aucun cas étre éliminés avec les déchets ménagers !

- Eliminez les emballages en carton, les plastiques recyclables et les matiéres
de remplissage synthétiques de maniére compatible avec les exigences de la
protection de I'environnement, via des systémes de recyclage ad hoc ou des
déchetteries.

- Veuillez respecter les prescriptions applicables au niveau national et local.
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5 GB: Notes on safety / disposal

5.1  Safety instructions

Please read the following instructions for installation and commissioning precisely,
before putting your equipment into operation. This will avoid damage to your
equipment that could result from inappropriate handling.

Please also observe the notes and information in the installation manual of the fresh
water station.

5.1.1 Regulations

Please observe the country-specific and applicable standards, regulations and
directives for the assembly and operation of the equipment

5.1.2 Target group

These instructions are intended for specialists only. Electrical work may only be
carried out by qualified electricians.

5.2  Recycling and disposal

Old devices may only be disconnected from the power supply, gas supply and
refrigerant circuit by specialists!

- Always carry out disposal in accordance with state-of-the-art methods for
environmental protection, recycling and disposal.

- Old devices, worn parts, defective components and environmentally hazardous
liquids and oils must be submitted to a specialist facility for environmentally
friendly disposal or recycling in accordance with the Waste Disposal Act.

Under no circumstances may they be disposed of together with household
waste!

— Dispose of packaging made of cardboard, recyclable plastic and plastic filler
materials in an environmentally friendly manner via appropriate recycling systems

or depots.

- Please observe the respective country-specific or local regulations.
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6  GR: Ymodeigeig yia Tnv ac@dAsia / amrdéppiyn
6.1  Ymodeieig aocpaAeiag

MpoToU BéceTe o€ AciToupyia TN cUCKeUN TTaPaKaAoUpE dIaBAOTE TTPOCEKTIKA

A TIG ak6AouBeg UTTOBEIEEIG yIa TN cuvapuoAdynaon kai évapén Asitoupyiag. ‘ETol
aTTOQEeUYETE {NUIEG GTNV EYKATACTACN TTOU PTTOPEI va TTPOKANBoUV atrd un
evoedelypévn Xpron.

MpooégTe emriong TIg UTTOdEIEIG KAl TTANPOPOPIEG OTIG 0BNYieg cuvapuoAdynaong Tou
oTaBuOU Qpéakou vepoU.

6.1.1 Kavoviouoi

MNa tn ouvappoAdynon Kai A&IToupyia TNG GUGKEURG TNEEITE Ta TTPOTUTTA, TOUG
KavovIouoUG Kal TIG 00nyieg TTou IoXU0oUV OTn XWPA Gag

6.1.2 Opada evdia@épPovTog

O1 Tapouceg odnyieg ameubuvovTal atToKAEIOTIKG OTOV TEXVIKO. O NAEKTPOAOYIKEG
epyaoieg emTpETTETAI Va dIEEAYOVTAI JOVO ATTO NAEKTPOAGYOUG.

6.2  AvokUKAwoN Kal atroppiyn

O1 TTONIEG CUOKEUEG ETTITPETTETAI VA ATTOOUVOEOVTaI ATTO TN oUVOEDN PEUPATOG, TN
ouvdean agPiou Kal TO KUKAWPO WUKTIKWYV HEGWVY POVO aTTO €18IKO TTPOCWTTIKO!

- H améppiyn mpétrel va yivetal CUPQWVA PE TIG IGXUOVTEG KAVOVIOUOUG
TpooTaciag Tou TePIBAAAOVTOG, avakUKAwGONG Kal dlaxeipiong attoBARTWY.

- MNaliég cuokeuég, avoAWCIUa, EAATTWUOTIKA £EaPTAATA Kal ETTIKIVOUVA yIa TO
TEPIBAANOV uYPd Kal Addia TTPETTEN va ATTOPPITITOVTAI IE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TePIBAAOV cUPQwva pg Tn vopoBeaia diaxeipiong attoBARTwWY.

g KOpia TTEPITITWON SEV ETITPETETAI N ATTOPPIYN TOUG OTA OIKIOKA
atroppipparal

— ATroppiTITeETE OCUOKEUATiEG ATTd XAPTOVI, AVOKUKAWOIUA TTAACTIKG Kal UAIKG
€MEVOUONG PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV O€ avTioTOIXO CUCTHHATA

avakUKAwoNG i onueia GUAAOYAG UAIKWV.

- TapakaAoUpe TNPEITE TOUG I0XUOVTEG EBVIKOUG Kal TOTTIKOUG Kavoviopuoug.
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7 IT: Indicazioni sulla sicurezza / sullo smaltimento

7.1 Indicazioni di sicurezza

Leggere attentamente le seguenti indicazioni relative al montaggio e alla messa

in funzione prima di mettere in funzione il proprio apparecchio. In questo modo si
evitano danni al proprio impianto che potrebbero insorgere a causa di un utilizzo non
appropriato.

Tenere presente anche le indicazioni e informazioni contenute nelle istruzioni di
montaggio della stazione acqua fresca.

7.1.1 Prescrizioni

Per il montaggio e il funzionamento dell’apparecchio, osservare le norme,
prescrizioni e direttive nazionali in vigore.

7.1.2 Gruppo destinatario

Le presenti istruzioni si rivolgono esclusivamente ad artigiani specializzati. | lavori
elettrici devono essere effettuati solo da elettricisti specializzati.

7.2 Riciclo e smaltimento

I rifiuti di apparecchiature devono essere scollegati dall'allacciamento elettrico,
dall'allacciamento del gas e dal circuito del refrigerante solo da persone
specializzate.

- Per principio lo smaltimento deve essere effettuato in modo corrispondente allo
stato della tecnica di salvaguardia ambientale, riciclaggio e smaltimento.

- I rifiuti di apparecchiature, i pezzi soggetti a usura, i componenti difettosi
nonché liquidi e oli pericolosi per 'ambiente devono essere destinati a uno
smaltimento o a un riciclo ecocompatibile conformemente alla legge sullo
smaltimento dei rifiuti.

Non devono essere smaltiti in nessun caso insieme ai rifiuti domestici!

— Smaltire gli imballaggi in cartone, i materiali sintetici riciclabili e i materiali di
riempimento di plastica in modo ecocompatibile tramite appositi sistemi di

riciclaggio o centri di raccolta.

— Osservare le rispettive norme nazionali o locali.
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8 LT: Saugos ir utilizavimo nurodymai

8.1  Saugos nurodymai

Prie$ eksploatuodami jrenginj atidZiai perskaitykite Zemiau esancig montavimo ir
jvedimo j eksploatacijg instrukcija. Tokiu budu galésite iSvengti sistemos pazeidimuy,
kurie gali atsirasti dél neteisingo naudojimo.

Taip pat atkreipkite démesj j nurodymus ir informacija apie gélo vandens vandentiekio
stoties montavima.

8.1.1 Taisyklés

Laikykités jrenginio montavimo ir eksploatavimo Salyje galiojanciy standarty, taisykliy
ir gairiy.

8.1.2 Tiksliné grupé

Si instrukcija skirta iSimtinai kvalifikuotiems specialistams. Su elektra susijusius
darbus gali atlikti tik kvalifikuoti elektrikai.

8.2 Perdirbimas ir utilizavimas

Jrenginio iSrinkima gali atlikti tik elektros darby, dujy prijungimo ir Saldymo grandinés
specialistai!

- Utilizuokite vadovaudamiesi naujausiomis aplinkosaugos, perdirbimo ir utilizavimo
technologijomis.

- Pasenusius prietaisus, susidévéjusias arba sugedusias dalis, taip pat aplinkai
pavojingus skyscius ir alyvg perdirbti ir utilizuoti tik pagal Vokietijos atlieky
utilizavimo akta.

Negalima utilizuoti kartu su kitomis buitinémis atliekomis!

- Pakavimo medziagas, tokias kaip kartonas, perdirbamas plastikas ir plastikinis
uzpildas utilizuoti aplinkai nepavojingu badu, iSvezus j tokiy atlieky perdirbimo

centrus.

— Atkreipkite démesj j konkrecios Salies ar vietos reikalavimus.
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9  LV: Norades par drosibu / utilizaciju
9.1 Drosibas norades
Pirms ierices montazas un palaides IGdzam rapigi izlastt turpmak minétas norades.

Tadeéjadi netiks pielauti iekartas bojajumi iespé&jamas neatbilstosSas rikoSanas dé|.

Nemiet véra art norades un informaciju dzerama tdens iekartas montazas instrukcija.

9.1.1 PrieksSraksti

levérojiet ierices izmantoSanas valsti specifiskas un spéka eso$as montazas un
ekspluatacijas normas, priekSrakstus un vadlinijas

9.1.2 Merkgrupa

ST instrukcija ir paredzéta tikai attiecigas jomas amatniekiem. Elektrotehniskos
darbus drikst veikt tikai attiecigi izgltoti elektriki.

9.2  Atkartota izmantosana un utilizacija

Nolietoto ieri€u atslégSanu no stravas, gazes un aukstuma sistemam drikst veikt tikai
specialisti!

- Utilizacija ir javeic tikai atbilstosi jaunakajam apkartéjas vides aizsardzibas,
atkartotas izmantoSanas un utilizacijas tehnologijam.

- Nolietotas ierices, nodilusas detalas, bojatas dalas, ka arT apkartgjai videi kaitigi
Skidrumi un ellas ir jautilizé vai atkartoti jaizmanto apkartéjai videi nekaitiga veida
atbilstosi atkritumu utilizacijas likumam.

To utilizacija majsaimniecibas atkritumos ir aizliegta!

- Kartona iepakojumi, atkartoti izmantojama plastmasa un plastmasas pildvielas
ir jautilizé atkartotas izmantoSanas sistémas vai atkartoti izmantojamo materialu

pienem$anas punktos apkartéjai videi nekaitiga veida.

— Ladzam nemt véra attiecigos izmantoSanas valsts vai vietéjos priekSrakstus.

10
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10 NL: Aanwijzingen i.v.m. veiligheid/afvalverwijdering

10.1 Veiligheidsinformatie

Gelieve de volgende informatie over de montage en inbedrijfstelling nauwkeurig door
te lezen, vooraleer u het toestel in bedrijf neemt. Daardoor voorkomt u schade aan
uw installatie die zou kunnen ontstaan door niet reglementaire gebruik.

Neem ook de aanwijzingen en de informatie in de montagehandleiding van het
verswaterstation in acht.

10.1.1 Voorschriften

Neem voor de montage en het gebruik van het apparaat de landspecifieke en
geldende normen, voorschriften en richtlijnen in acht.

10.1.2 Doelgroep

Deze handleiding is uitsluitend bestemd voor de installateur. Elektriciteitswerken
mogen enkel door elektriciens worden uitgevoerd.

10.2 Afvoer en recycling

De aansluitingen voor stroom en gas alsmede het koudemiddelcircuit bij oude
toestellen mogen uitsluitend door ter zake kundig vakpersoneel worden gescheiden!

- Materiaal dient principieel overeenkomstig de actuele voorschriften inzake
milieubeschermings-, recycling- en afvalverwerkingstechniek te worden
afgevoerd.

- Oude toestellen en apparatuur, slijtdelen, defecte componenten alsmede
vloeistoffen en oliesoorten, welke een gevaar vormen voor het aquatisch milieu
dienen in overeenstemming met de wetgeving inzake afvalverwerking bij een
milieuvriendelijke afvalverwerking of een recyclingcentrum te worden ingeleverd.
Zij mogen in geen geval via het normale huisvuil worden afgevoerd!

— Voert u verpakkingen van karton, recyclebare kunststoffen en vulmaterialen
van kunststof milieuvriendelijk via dienovereenkomstige recyclingsystemen of

containerparks af.

- Neemt u de respectievelijke landspecifieke of lokale voorschriften in acht a.u.b.

3064978_201612
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11 RU: YkazaHusa no 6e30nacHOCTU M yTUNM3aLuumn

11.1 Yka3aHuAl no TexHUKe 6e30nacHOCTU

[Nepea ncnone3oBaHMeM yCTpOVICTBa BHMUMATENIbHO NPOYNTaTh creayrune ykasaHua
No MOHTaXy 1 BBOAY B 3KCnnyaTauuto. 3710 no3eonuT npegoTBpaTUTb NOBpeXxXaeHne
BaLlen YCTaHOBKW BClleaCTBME BO3MOXKHOIO HeHaanexXawlero 06paLL|,eHVIF|.

Takke cobnogatb yKazaHUsi M y4UTbIBaTb MHOPMALMIO B MHCTPYKLMU MO MOHTaXy
CTaHLUN CBEXen BoAabl.

11.1.1 MpeanucaHusa

Mpwn MOHTaXe U 3KCMyaTaummn yCTpoicTBa cobnofatb AeNCTBYOLME B KOHKPETHOM
CTpaHe U MeCTHbIe HOPMbI, MPEeANUCaHUSA U AUPEKTUBDI.

11.1.2 UeneBas rpynna

OTa VHCTPYKUUS NpedHa3HayeHa UCKMYUTENbHO AN CreumuanucToB.
OneKTPOMOHTaXHble paboTbl paspeLlaeTcs BbIMOMHATb TOMbKO creyuanictTamm-
aneKkTpuKamm.

11.2  YTunusaumsa u BTOpUYHasa nepepaboTka

OTcoeauHsiTb CTapble YCTPOMCTBA OT MCTOYHMKA TOKa, ra30BON CETU U KOHTYpa
LMPKYNSILMKN XOMNOAMIBHOIO areHTa paspeluaercst Tonbko cneynanuctam!

- [MpousBognTb yTMNM3aLmio B COOTBETCTBUN C aKTyaribHbIM YPOBHEM Pa3BUTUS
TEXHOMOrMM BTOPUYHOM NnepepaboTkun 1 yTUnmM3aumm CornacHo TpeboBaHnsam
OXpaHbl OKpyXatoLen cpeapbl.

- Crapble ycTpoMCTBa, ObICTpOM3HaLLMBAKOLWMNECS AeTanu, AeEKTHbIE
KOMMOHEHTbI, @ TaKXKe OMacHbIe ANs OKpYXatoLLen cpeabl XUAKOCTM U Macna
[OMKHbI ObITh YTUNM3NPOBaHLI UK NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUN C 3aKOHOM 06
yTUNU3aLum OTX040B.
3anpeleHo BblOpacbiBaTb UX K ObITOBbLIM oTxoaam!

- CQaaTb ynakoBKy M3 KapToHa, nepepabaTtbiBaemblii NacTVK U NNacTUKOBbIA
HamMoNHWTENb B COOTBETCTBYIOLLME MYHKTbI NpUemMa 1 nepepaboTki BTOPCHIPbS
NS nocnegyowen yTunusaumum B COOTBETCTBUN C TPEGOBaHUAMM OXpaHbl
oKpy>XatoLLen cpefbl.

- Cobniogatb CcooTBEeTCTBYOLME }J,eVICTBy}OLLI,VIe B KOHKPETHOW CTpaHe unm
MeCTHbIe npeanncaHna.

12
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12 SK: Pokyny ohFadom bezpecénosti / likvidacie
12.1 Bezpecnostné pokyny

Pred uvedenim pristroja do prevadzky si pozorne precitajte nasledujuce pokyny na
montaz a uvedenie do prevadzky. Zabranite tak Skoddm na zariadeni, ktoré mézu
vzniknut nasledkom nespravnej manipulacie.

Dbajte aj na pokyny a informacie uvedené v navode na montaz zasobnika Cerstvej
vody.

12.1.1 Predpisy

V priebehu montaze a prevadzky pristroja dodrzujte miestne platné normy, predpisy
a smernice.

12.1.2 Cielova skupina

Tento navod je uréeny vyhradne pre Specializovanych technikov. Prace na
elektrickom zariadeni smu vykonavat len elektrikari.

12.2 Recyklacia a likvidacia

Staré pristroje smu odpojit’ od elektrickej a plynovej pripojky a od rozvodu
chladiaceho prostriedku len odbornici!
- Odpad likvidujte vzdy v sulade s aktualnym stavom techniky a technolégie v
oblasti ochrany Zivotného prostredia, recyklacie a likvidacie odpadov.

— Staré pristroje, opotrebované diely, chybné komponenty a kvapaliny a oleje
ohrozujuce Zivotné prostredie je nutné odovzdat’ na ekologicku likvidaciu alebo
recyklaciu v sulade so zakonom o likvidacii odpadov.

V ziadnom pripade ich nesmiete likvidovat’ v ramci domového odpadu!

— Karténové obaly, recyklovatelné plasty a vyplfiovy material z plastu likvidujte
ekologicky v prislusnych recyklacnych systémoch alebo v zbernych dvoroch.

— Dodrzujte Statne alebo miestne Specifické predpisy.
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Warmeubertrager

13.1 DE: Wéarmeubertrager mit V-Lippendichtung

CZ:
EE:
FR:
GB:
GR:

IT:
LT:
LV:
NL:

RU:
SK:

Vymeénik tepla s tésnénim s chlopni V

Soojusiilekanne V-huultihendiga

Echangeur de chaleur avec joint a lévres en V

Heat exchanger with V-shaped lip seal

OeppIkOG evaAAAGKTNG pE Xeilog oTeyavotroinong V
Scambiatore di calore con guarnizione a labbro aformadi V
Silumokaiéiai su V formos sandarikliu

Siltummainis ar V veida mansetes blivéjumu
Warmtewisselaars met V-lip-afdichting

Tennoo6MeHHUK ¢ V-06pa3HbIM MaHXeTHbIM YNJIOTHEHUEM
Vymennik tepla s tesnenim s chlopnou V

DE betrifft Warmetauscher mit folgender Wolf-Mat.-Nr. Typ Frischwasserstation

CZ  tyka se vyméniku tepla pod nasledujicim ¢islem mat. Wolf Typ zasobniku Eerstvé vody

EE puudutab soojusvaheteid jargmiste Wolf-mat. nr-tega Puhta vee mahuti tiitip

FR Concerne échangeur de chaleur avec n° réf. Wolf suivants ~ Type de module sanitaire

GB refers to heat exchanger with the following Wolf mat. no. Type of fresh water station

GR a@opd o€ evaAAAKTEG BEPUOTNTAG PE TOV TTOPAKATW ap.  TUTTOG OTABUOU PPECKOU

uAikoU Wolf vepou
IT riguarda gli scambiatori di calore con il seguente cod. Tipo di stazione acqua
mat. di Wolf fresca
LT taikomai Silumokai€iams su Siais Wolf medziagos nr. Gélo vandens stoties tipas
LT attiecinams uz siltummaini ar $adu Wolf materialu Nr. Dzerama Udens iekartas
veids
NL betreft warmtewisselaars met volgend Wolf-mat.-nr. Type verswaterstation

RU  Kacaetcs TennoobmeHHMKoB co criegytowym HoM. mat. Wolf - Tun ctaHumm ceexen Bogpl

SK  tyka sa vymennika tepla pod nasledujucim €islom mat. Wolf  Typ zasobnika Cerstvej vody

2071 410, 29 82 127 BSP-FW / FWS-2-60
2071411 BSP-FWL / FWS-2-60L
2982170,2982 171 FWS-2-80

1 1"@30x21x2 - %
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Warmedulbertrager

13.2 DE: Wéarmeubertrager mit O-Ring-Dichtung

CZ: Vymeénik tepla s tésnicim krouzkem O

EE: Soojusiilekanne O-rongas-tihendiga

FR: Echangeur de chaleur avec joint torique

GB: Heat exchanger with O-ring seal

GR: Ogpuikdg evaAAGKTNG UE OTEYAVOTTOINTIKO SAKTUAIO
IT.: Scambiatore di calore con O-ring

LT: Silumokaiéiai su sandarinimo ziedais

LV: Siltummainis ar O veida gredzenblivéjumu

NL: Warmtewisselaars met O-ring-afdichting

RU: TennoobmeHHUK C yNNOTHEHMEM B BuAe KonbLa KPYrioro ceyeHus
SK: Vymennik tepla s tesniacim kruzkom O

1 2
DE O-Ring Flachdichtung DE betrifft Warmetauscher mit folgender Wolf-Mat.-Nr. Typ Frischwasserstation
cZz Krouzek O Ploché tésnéni CZ  tyka se vyméniku tepla pod nasledujicim ¢islem mat. Wolf Typ zasobniku ¢erstvé vody
EE O-réngas Lapik tihend EE puudutab soojusvaheteid jargmiste Wolf-mat. nr-tega Puhta vee mahuti tliup
FR Joint torique Joint plat FR  Concerne échangeur de chaleur avec n° réf. Wolf suivants ~ Type de module sanitaire
GB O-ring Flat gasket GB  refers to heat exchanger with the following Wolf mat. no. Type of fresh water station
GR MovwTikdg MNapéuBuopa GR a@opd o€ eVAAAAKTEG BEPUOTNTAG LE TOV TTOPAKATW ap.  TUTTOG OTABPOU PPECKOU
BaKTUNIOG uAikoU Wolf vepou
IT O-ring Guarnizione IT riguarda gli scambiatori di calore con il seguente cod. Tipo di stazione acqua
piatta mat. di Wolf fresca
LT Sandarinimo Tarpiklis LT taikomai Silumokai¢iams su $iais Wolf medziagos nr. Gélo vandens stoties tipas
Ziedas LT attiecindms uz siltummaini ar §adu Wolf materialu Nr. Dzerama Gdens iekartas
LT O veida gred- Paplaksne veids
z?ns — NL betreft warmtewisselaars met volgend Wolf-mat.-nr. Type verswaterstation
NL O-ringen Vlakke dichting RU  Kacaetcs TennoobmeHHWKoB co crniegytowym HoM. mat. Wolf - Tun ctaHumm ceexen Bogpl
RU  Konbuo kpyrnoro fnockoe SK  tyka sa vymennika tepla pod nasledujlicim &islom mat. Wolf  Typ zasobnika Gerstvej vody
ceyeHust YNInoTHeHne
. - ; 20 70 595, 20 70 759 BSP-FW / FWS-2-60
SK Krazok O Ploché tesnenie
20 70 760 BSP-FWL / FWS-2-60L
-
— —!
2 1°@30x@21x2 E_}@

1 @23x2,5

1 @36x2,5
1 @40x25

1 @33x25

1 @19x3

1 @29x25

3064978_201612

15



WLIF

DE: Warmeubertrager-Tausch
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DE: Wéarmeubertrager-Tausch

CZ: Vyména vymeéniku tepla

EE: Soojusiilekanne-vahetus

FR: Remplacement échangeur de chaleur
GB: Heat exchanger replacement

GR: AvTiKatdoTaon 0gpHIKoU eVOAAGKTN
IT: Sostituzione dello scambiatore di calore
LT: Silumokaiéiy pakeitimas

LV: Siltummaina nomaina

NL: Warmtewisselaarvervanging

RU: O6meH Tennoo6MeHHMKa

SK: Vymena vymennika tepla

DE Hinweis: Anzugsmoment 5 Nm, beim Zusammenbau der Frischwasserstation

CZ Upozornéni: Utahovaci moment 5 Nm pfi montazi zasobniku ¢erstvé vody

EE  Markus: Témbemoment 5 Nm, puhta vee mahuti kokkupanemine

FR Indication: couple de serrage 5 Nm, pour assemblage du module sanitaire

GB Notice: Tightening torque 5 Nm, for assembly of the fresh water station

GR Ymoédeign: Poti aluo@igng 5 Nm, katd Tn ouvapuoAdynon Tou oTabuol @pETKOU
vepou

IT Indicazione: Coppia di serraggio 5 Nm, al momento del montaggio della stazione
acqua fresca

LT Pastaba: Surenkant gélo vandens stotj sukimo momentas — 5 Nm

LT Norade: Dzerama tdens iekartas montaza janodrosina 5 Nm pievilkSanas
moments

NL Opmerking: Aanhaalmoment 5 Nm, bij assemblage van het verswaterstation

RU YkasaHwue: MomeHT 3aTskkn 5 H-M, npu cobrpaHumn cTaHumm ceexen Boabl

SK Upozornenie: Upozornenie:

16
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